
 
 

РЕСПУБЛИКА ПОЛЬША/RZECZPOSPOLITA POLSKA  

ВЕТЕРИНАРНАЯ ИНСПЕКЦИЯ/INSPEKCJA WETERYNARYJNA  

Оригинал / Oryginał      Копия / Kopia     Количество выданных копий / Liczba wydanych kopii: 

1. Грузоотправитель (полное название и 

адрес) / Wysyłający (pełna nazwa i adres): 

 

 

 

4. Сертификат № / Świadectwo nr: 

 

 

 

ВЕТЕРИНАРНЫЙ СЕРТИФИКАТ 

на экспортируемые в Республику Узбекистан  

кормовые добавки, премиксы и корма, не 

содержищие компонентов животного 

происхождения 

 

ŚWIADECTWO WETERYNARYJNE 

dla dodatków paszowych, premiksów oraz pasz 

niezawierających składników pochodzenia zwierzęcego 

eksportowanych do Republiki Uzbekistanu 

 

 2. Грузополучатель (полное название и 

адрес) / Odbiorca (pełna nazwa i adres): 

 

 

 

 

5. Страна происхождения / Kraj pochodzenia: 

 

 

6. Компетентное ведомство / Właściwa władza: 

 

повятовый ветеринарный врач / powiatowy lekarz 

weterynarii: 

 

 

3. Место назначения / Miejsce przeznaczenia. 

7. Идентификация кормов / Identyfikacja pasz: 
 

7.1  Наименование продукции / Nazwa produktu: 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

7.2 Название (№) и адрес предприятия, утвержденного / зарегистрированного компетентной 

властью / Nazwa (nr) i adres przedsiębiorstwa zatwierdzonego / zarejestrowanego przez właściwą władzę:  

__________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

7.3 Дата выработки / Data produkcji: 

__________________________________________________________________________________________ 

7.4 Упаковкa / Rodzaj opakowania: 

__________________________________________________________________________________________ 

7.5 Количество мест / Liczba opakowań: 

__________________________________________________________________________________________ 

7.6 Вес нетто (кг) / Waga netto (kg):  

__________________________________________________________________________________________ 

7.7 Номер пломбы (если касается) / Numer plomby (jeśli dotyczy): 

__________________________________________________________________________________________ 

7.8 Маркировка (референтный номер производственной серии/партии) / Oznaczenia (numer referencyjny 

serii / partii produkcyjnej):  

______________________________________________________________________________________________ 

8. Условия хранения и перевозки / Warunki przechowywania i transportu: 

___________________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

9. Транспортные средства (госрегзнак) / Środki transportu (numery rejestracyjne): 

___________________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________________ 

 



10. Место загрузки / Miejsce załadunku: 

___________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

 

11. Свидетельство о состоянии здоровья / Poświadczenie zdrowotności 

 

Я, нижеподписавшийся официальный ветеринарный врач, компетентный по осуществлению 

надзора за вышеописанной продукцией, настоящим свидетельствую следующее / Ja, niżej podpisany 

urzędowy lekarz weterynarii, właściwy do sprawowania nadzoru nad produktami opisanymi powyżej, 

niniejszym zaświadczam, że: 

 

1. Кормовые добавки, премиксы и корма производятся на предприятиях, имеющих разрешение 

государственной ветеринарной службы Польши на организацию производства  продукции, 

предназначенной для экспорта и находящихся под ее постоянным надзором / Dodatki paszowe, 

premiksy oraz pasze wytwarzane są w przedsiębiorstwach, które posiadają zezwolenie państwowej służby 

weterynaryjnej Polski na organizację produkcji na eksport i znajdują się pod jej stałym nadzorem. 

2. Bышеупомянутые кормовые добавки, премиксы и корма не содержат никаких компонентов 

животного происхождения и предназначены для кормления животных / Wymienione powyżej dodatki 

paszowe, premiksy oraz pasze nie zawierają żadnych składników  pochodzenia zwierzęcego oraz są 

przeznaczone do żywienia zwierząt. 

3. Кормовые добавки, премиксы и корма, упомянутые выше, не содержат Cальмонеллу. / 

Wymienione powyżej dodatki paszowe, premiksy oraz pasze nie zawierają Salmonelli.  

4. Продукция упакована таким образом, чтобы защитить ее от загрязнений и порчи / Produkty 

zostały zapakowane w taki sposób, aby chronić je przed zanieczyszczeniami oraz zepsuciem. 

5. Материал для упаковки используется впервые и удовлетворяет необходимым гигиеническим 

требованиям, предусмотренным законоположениями ЕС. / Materiał opakowaniowy został użyty po raz 

pierwszy i spełnia niezbędne wymogi higieniczne określone w przepisach prawnych UE.  

6.Транспортные средства были обработаны и подготовлены в соответствии с правилами, 

принятыми в стране экспортера / Środki transportu zostaly oczyszczone  i przygotowywane zgodnie  

z zasadami przyjętymi w kraju  eksportera. 

 

 

 

Место / Miejsce:                                                                                          Дата / Data: 

 

 

 

Подпись, печать официального ветеринарного врача / 

Pieczęć i podpis urzędowego lekarza weterynarii 

 

 

 

 

 


